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The Lodge’
Brook Green

July 2nd 1859
Revnd and kind Father

I am sure you will forgive me for troubleing you with these few lines but I feel anxious about my beloved Edmund

he not having been well, he tells me he is not feeling strong, I wish particularly he should take the Cod Liver 0il

twice a day, it did him so much good last year

I am sure you will kindly see to this for me - From

the tone of his last letter I think dear Boy he is feeling a lettle anxious about his studies, do you think kind M*

Gezelle he has cause for any anxiety on that matter, will you tell him with my fondest love I will get him all

they® prayers I can, my Communion was in part for him this morning, and I have begun to day a short Novena
to Our sweet and dearest Mother that he may have every success, conducive only to the honour and glory of

Almighty God

th

several will join me in the Novena, will you kindly mention this to him, in my next letter to him on the 27

Inst® 1 will give him every particular he desires. Do you think kind M Gezelle Edmund will be obliged to undergo

an examination before entering Philosophy® and if so do you think the [dear] Boy will succeed, I hope you have
cause to feel every satisfaction about him. Never can I express all the unbounded gratitude I feel for all your

Fatherly kindness to my Boy, Almighty God will

1 Het huis van haar zus Agnes Mary Christophers en haar schoonbroer Charles Joseph Pagliano in Brook Green, Hammersmith,
Londen.

2 Sic: the.

3 “Inst” wordt in het Engels gebruikt met een datum om de huidige maand aan te geven.
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reward you, and my Edmund will ever bless the day he entered Roulers - Pardon me for having intruded so long
on your precious time, a Mothers heart must be my excuse, pray very often for me, I always remember you after

Holy Communion.

will you give my best Compliments to M" Superior and M Algar; M" & M Pagliano join me in this and believe

me to remain with deep and sincere respect
your Grateful Child

Fanny George

4 Hicks studeerde filosofie aan het kleinseminarie te Roeselare (1859-1860).
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